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KOMISYON UYGULAMA YÖNETMELİĞİ (AB) 2020/464

26 Mart 2020 tarihli

Avrupa Parlamentosu ve Konsey'in (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin

uygulanmasına ilişkin bazı kuralları belirledi; bu düzenleme,

dönüştürme amacıyla dönemlerin geriye dönük olarak tanınması,

organik ürünlerin üretimi ve Üye Devletler tarafından sağlanacak

bilgilerle ilgili belgeler belirlendi

(EEA ile ilgili metin)

BÖLÜM I

DÖNÜŞÜM

Madde 1

Önceki dönemin geriye dönük olarak tanınması amacıyla sağlanacak

belgeler

1. (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 10(3) maddesinin (a) noktası için,
işletmeci, faaliyetin yürütüldiği ve işletmenin kontrolü sistemine tabi
olduğu üye devletin yetkili makamlarına, önceki bir dönemin geriye dönük
olarak tanınması talep edilen arazi parsellerinin şu önlemlere tabi olduğunu
kanıtlayan ilgili yetkili otoritelerden resmi belgeleri sunmalıdır Avrupa
Parlamentosu ve Konsey'in (1) 1305/2013 sayılı Yönetmeliğiuyarınca uygulanan

bir programda tanımlanmış ve bu arazi parsellerinde organik üretimde
kullanılmasına izin verilen ürünler dışında hiçbir ürün veya madde
kullanılmamıştır.

2. (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 10(3) maddesinin (b) noktası için,
işletmeci, faaliyetin yürütüldüğü ve işletmecinin mülkiyetinin kontrol
sistemine tabi olduğu Üye Devlet'teki yetkili makamlara, arazi
parsellerinin doğal veya tarımsal alanlar olduğunu kanıtlayan aşağıdaki
belgeleri sunar; en az üç yıl boyunca, organik üretimde kullanımı için
yetkilendirilmemiş ürün veya maddelerle işlem görmemiş olanlar, (EU)
2018/848 Yönetmeliği'ne uygun olarak:

(a) geriye dönük tanıma talebiyle kapsanan her arazi parçasını açıkça
belirleyen haritalar ve bu arazi parsellerinin toplam yüzeyi hakkında,
gerekirse devam eden üretimin niteliği ve hacmi ile mevcut olduğunda
coğrafi konumlandırma koordinatları hakkında bilgi verecek;

(b) kontrol otoritesi veya kontrol kurumu tarafından, geriye dönük tanınma
talebi kapsamındaki herhangi bir arazi parçasının organik üretimde
kullanımı için yetkilendirilmemiş ürün veya maddelerle en az üç yıl
süreyle muamele edilip edilmediğini değerlendirmek için yapılan ayrıntılı
risk analizi; özellikle talebin ilgili olduğu toplam yüzey büyüklüğü ve o
dönemde yapılan agronomik uygulamalar dikkate alınarak. talebe bağlı her
arazi parselinde dönem;

(1) Avrupa Parlamentosu ve Konsey'in 17 Aralık 2013 tarihli 1305/2013 sayılı Avrupa Kırsal Kalkınma

Fıkı (EAFRD) tarafından kırsal kalkınmaya destek verilmesine ilişkin ve Konsey Yönetmeliği (EC) No

1698/2005'in yürürlükten kaldırılmasına dair (OJ L 347, 20.12.2013) Yönetmeliği (OJ L 347,

20.12.2013)

p.  487).
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(c) laboratuvar, akredite laboratuvarlardan elde edilen sonuçları, organik
üretimde kullanımı için yetkilendirilmemiş ürün ve maddelerle
muamele edilmesi sonucu kontamine riski teşkil ettiği tespit edilen her
arazi parçasından alınan toprak ve/veya bitki örnekleri üzerinde analiz
eder;

(d) geriye dönük tanıma talebi kapsamında kapsanan arazi parselleri
üzerinde toplanan bilgilerin tutarlılığını doğrulamak amacıyla
işletmecinin fiziksel denetiminden sonra kontrol otoritesi veya kontrol
kurumu tarafından alınan denetim raporu;

(e) kontrol otoritesi veya kontrol organı tarafından geriye dönük tanınma
talebini değerlendirmek için gerekli görülen diğer ilgili belgeler;

(f) kontrol otoritesi veya kontrol kurumunun önceki bir dönemin
dönüşüm döneminin parçası olarak geriye dönük olarak tanınmasının
haklı olup olmadığını belirten ve ilgili her arazi parçası için organik
olarak kabul edilen başlangıç dönemini ve bir dönemin geriye dönük
tanınmasından faydalanan arazi parsellerinin toplam yüzeyini gösteren
nihai yazılı beyan.

BÖLÜM II

HAYVANCILIK

HAVIN HAYVANLAR,

BÖLÜM 1

KOVU HAYVANLAR, KEÇI AT

HAYVANLARI

HAYVANLAR VE

Madde 2

Anne sütüyle beslenme için minimum süre

1.4.1. maddede belirtilen minimum süre. (g) 2018/848 Yönetmeliği (EU)
Ek II'nin II. Bölümü için, tercihen anne sütü ile emziren hayvanların
beslenmesi için şu şekilde olacaktır:

(a) Sığır ve at hayvanları için doğumdan 90 gün sonra;

(b) Doğumdan 45 gün sonra koyunlar ve kaprin hayvanları için.

Madde 3

İç ve dış alanlar için stoklama yoğunluğu ve minimum yüzey

Sığır hayvanları, sığır, kaprin ve at hayvanları için, iç ve dış alanlar için
stoklama yoğunluğu ve minimum yüzey, Ek I'in I Bölümünde belirtildiği
şekilde belirlenmelidir.

Madde 4

İç alan için minimum yüzeyin özellikleri ve teknik gereksinimleri

Sığır hayvanları, öküzler, kaprin hayvanları ve at hayvanları için Ek I'in I
bölümünde belirlenen kapalı alanın en az yarısının en az yarısı sağlam bir
yapıdan oluşmalıdır; yani ızgara veya ızgara yapıdan değil.
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BÖLÜM 2

SERVI HAYVANLARI

Madde 5

Anne sütüyle beslenme için minimum süre

1.4.1. maddede belirtilen minimum süre. (g) 2018/848 Yönetmeliği (EU)
Ek II'nin II. Bölümü için, emziren seriye hayvanlarını, tercihen anne sütü
ile beslemek, doğumdan 90 gün sonra olmalıdır.

Madde 6

Açık alanlar için stoklama yoğunluğu ve minimum yüzey

Seri hayvanları için, açık alanların stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzeyi, Ek I'in II. Bölümünde belirtildiği gibi olacaktır.

Özellikler of

Madde 7

ve teknik gereksinimler için

kaçışlar veya kalemler

için Açık Hava

1. Seriye hayvanları, koşullar izin verdiğinde açık alanlarda veya otlak
sağlayan ahırlarda tutulmalıdır.

2. Dış mekanlar veya kafesler, gerekirse farklı serin hayvan türlerinin
ayrılabileceği şekilde inşa edilmelidir.

3. Her dış mekan veya ahır ya iki alana bölünebilir ya da başka bir dış
mekan veya kafesin bitişiğinde olmalı; böylece ana kiralama önlemleri her
alanda veya her dış mekan veya ahırda ardışık olarak uygulanabilir.

Gereksinimler

Madde 8

bitki örtüsü ve özellikler için tesisler

ve açık hava alanları

of korunur

1. Görsel ve hava koruma olanakları, tercihen doğal barınaklar olarak, ağaç
ve çalı gruplarının, orman parçalarının veya orman eteklerinin dış mekan
veya ahır alanına dahil edilmesi gibi doğal barınaklar aracılığıyla
sağlanacaktır; Eğer bu yıl boyunca yeterince mümkün değilse, çatılı yapay
barınaklar sağlanacaktır.

2. Dış mekanlar veya serin hayvanları için ahır alanlar, hayvanların
boynuzlarından kadife temizlemesine olanak tanıyan tesislerle donatılmış
veya bitki örtüsüyle örtülü olmalıdır.

3. Gebeliğin geç aşamasında ve doğumdan iki hafta sonra, dişi servuvun
hayvanları, buzağılarını gizlemeye olanak tanıyan bitki örtüsüyle kaplı
alanlara erişim sağlamalıdır.

4. Dış mekanların veya ağılların çevresindeki çitler, serin hayvanlarının
kaçamaması için inşa edilmelidir.
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BÖLÜM 3

PORCINE HAYVANLARI

Madde 9

Anne sütüyle beslenme için minimum süre

1.4.1. maddede belirtilen minimum süre. (g) (EU) 2018/848
Yönetmeliği'nin Ek II'sinin II. Bölümü içinde, emziren domuz
hayvanlarını, tercihen anne sütü ile beslemek, doğumdan 40 gün sonra
yapılacaktır.

Madde 10

İç ve dış alanlar için stoklama yoğunluğu ve minimum yüzey

Domuz hayvanları için, iç ve dış alanlar için stoklama yoğunluğu ve
minimum yüzey, Ek I'in III Bölümünde belirtildiği gibi olacaktır.

Madde 11

İç ve dış alanlar için minimum yüzeyin özellikleri ve teknik

gereksinimleri

Ek I'in III Bölümünde belirtilen hem iç hem de dış alanın minimum
yüzeyinin en az yarısı, yani çıtalı veya ızgara olmayan sağlam bir yapıdan
oluşmalıdır.

Madde 12

Bitki örtüsü gereksinimleri ve açık hava alanlarının özellikleri

1. Açık hava alanları domuz hayvanları için çekici olmalıdır. Mümkün
olduğunda, ağaçlı veya ormanlı tarlalara tercih edilecektir.

2. Açık hava alanları, dış hava iklimi sağlamak, barınaklara erişim
sağlamak ve domuz hayvanlarının vücut sıcaklığının düzenlenmesine
olanak sağlayacak.

BÖLÜM 4

KÜMES HAYVANI

Madde 13

Tanımlar

Bu Bölüm kapsamında aşağıdaki tanımlar uygulanacaktır:

(a) 'yağlayıcı kümes hayvanları' et üretimi için tasarlanmış kümes hayvanları anlamına gelir;

(b) 'sürü', kümes hayvanları çiftliklerindeki bölmeler bağlamında bir grup
kuş olarak diğer kümes hayvanlarıyla karışmayan, kendi özel iç ve dış
alanları olan bir kuş grubu anlamına gelir;

(c) 'kardeş horoz', et üretimi için tasarlanmış yumurtlayan tavuk
suşlarından erkek tavuk anlamına gelir;
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(d) 'poularde' , et üretimi için tasarlanmış ve en az 120 günlük yaşta kesim
edilen dişi Gallus gallus anlamına gelir.

Madde 14

İç ve dış alanlar için stoklama yoğunluğu ve minimum yüzey

Kümes hayvanları için, iç ve dış alanlar için stoklama yoğunluğu ve
minimum yüzey, Ek I'in IV. Bölümünde belirtilecektir.

Madde 15

Kümes evlerinin özellikleri ve teknik gereksinimleri

1. Kümes hayvanları çiftlikleri, tüm kuşların açık hava alanlarına kolayca
erişebileceği şekilde inşa edilmelidir. Bu amaçla aşağıdaki kurallar
uygulanacaktır:

(a) kümes hayvancılığının dış sınırında açık hava alanlarına doğrudan
erişim sağlayan çıkış/giriş delikleri bulunmalıdır;

(b) her çıkış/giriş pop-deliği kuşlar için yeterli boyutta olmalıdır;

(c) kuşlar pat deliklere herhangi bir engel olmadan erişebilmelidir;

(d) kümes evinin dış sınırından çıkan deliklerin, kümes evinin iç alanının
minimum yüzeyinin kullanılabiliralanının her 100 m2'sine en az 4 m uzunluğuna sahip olması

beklenmelidir;

(e) Pop-delikler yükseltildiğinde bir rampa sağlanmalıdır.

2. Verandalı kümes evleri için aşağıdaki kurallar uygulanacaktır:

(a) hem kapalı evden verandaya hem de verandadan açık hava alanına dış
sınırda, sırasıyla verandaya veya açık hava alanına kolay erişim
sağlayan çıkış/giriş delikleri bulunmalıdır;

(b) Kapalı evden verandaya kadar olan pop-delikler, kümes hayvancılığı
odasının iç alanının minimum yüzeyinin kullanılabilir alanının 100m 2 2
metresine en az 2 m uzunluğuna sahip olmalı ve verandadan açık hava
alanına kadar olan pop-delikler, kümes hayvanlarının minimum iç
yüzeyinin kullanılabilir alanının 100m 2 %2 'sine en az 4 m uzunluğuna
sahip olmalıdır ev;

(c) verandanın kullanılabilir alanı, Ek I'in IV. Bölümünde belirtilen
stoklama yoğunluğu ve iç ve dış alanların minimum yüzeyi
hesaplamasında dikkate alınmamalıdır. Ancak, kümes hayvanları için
tasarlanmış, dış iklimi olmayan şekilde yalıtılmış ek bir dış mekan
bölümü, aşağıdaki koşullar sağlanırsa, stoklama yoğunluğu ve iç
alanların minimum yüzeyi hesaplamasında dikkate alınabilir:

(i) 24 saat tamamen erişilebilir durumda;

(ii) 2018/848 Yönetmeliği'nin Ek II'sinin Bölüm II'sinin 1.6.1 ve 1.6.3
maddelerinin gerekliliklerine uymakta;

(iii) bu paragrafın (a) ve (b) noktalarında verandalar için belirlenen
aynı pop-hole gereksinimlerine uymaktadır;
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(d) verandanın kullanılabilir alanı, 1.9.4.4. maddede belirtilen şekilde
kümes hayvanlarının yağlanılması için toplam kullanılabilir alanına
dahil edilmemelidir. (m) (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin Ek II'sinin II.
Bölümü için.

3. Birden fazla sürü barındırmak için ayrı bölmelere ayrılmış kümes evleri
için:

(a) bölmeler, diğer sürülerle iletişimin kısıtlanmasını ve farklı sürülerden
gelen kuşların kümes hayvanları çiftliğinde karışmasını sağlamalıdır;

(b) Bir kümes evinin tek bölmesinde aşağıdaki maksimum sürü
büyüklükleri uygulanacaktır:

(i) 3.000 ebeveyn Gallus gallus;

(ii) 10.000 kağız;

(iii) 4 800 şişirtici tavuk Gallus gallus;

(iv) 2 500 kapon;

(v) 4.000 tavuk;

(vi) 2.500 hindi;

(vii) 2.500 kaz;

(viii) 3 200 erkek Pekin ördeği veya 4 000 dişi Pekin ördeği;

(ix) 3 200 erkek Moskova ördeği veya 4.000 dişi Moskova ördeği;

(x) 3 200 erkek Mulard ördeği veya 4.000 dişi Mulard ördeği;

(xi) 5 200 Gine tokuşu;

(c) bölmeler, Gallus Gallus dışındaki kümes hayvanlarının şişirtilmesi
için sağlam bölmelerle ayrılacaktır; böyle katı bölünme,
her kümes evinin binasının zemininden çatısına tamamen fiziksel
ayrım;

(d) bölmeler, ebeveynler için katı bölmeler veya yarı kapalı bölmeler
veya ağlar veya ağlarla ayrılmalıdır; yumurta tavuklar, tomuretler,
kardeş horozlar ve şişmanlayan tavuklar Gallus gallus.

4. Çok katmanlı sistemler kümes hayvanları çiftliğinde kullanılabilir. Çok
katmanlı sistemler kullanıldığında aşağıdaki kurallar uygulanacaktır:

(a) çok katmanlı sistemler sadece ebeveynler için kullanılabilir; Gallus
gallus, yumurtlayan tavuklar, gelecekteki yumurta üretimi için
karabalar, gelecekteki ebeveynler için tomarlar ve kardeş horozlar için
kullanılabilir;

(b) çok katmanlı sistemler, zemin kat dahil olmak üzere üç kat
kullanılabilir alandan fazla olmamalıdır;

(c) yükseltilmiş katmanlar, aşağıdaki kuşların üzerine dışkı düşmesini
önleyecek şekilde inşa edilmeli ve verimli bir gübre uzaklaştırma
sistemiyle donatılmalıdır;

(d) Tüm katmanlar kuşların kolayca incelenmesini sağlamalıdır;

(e) Çok katmanlı sistemler, tüm kuşların farklı seviyelere veya ara
alanlara serbestçe ve kolay hareket edebileceğini garanti edecektir;

(f) çok katmanlı sistemler, tüm kuşların açık hava alanlarına eşit kolay
erişim sağlayacak şekilde inşa edilecektir.
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5. Kümes evleri tünekler veya yükseltilmiş oturma seviyeleri veya her ikisi
ile donatılmalıdır. Kuşlara, küçük yaşlardan itibaren grup ve kuşların
büyüklüğüyle orantılı boyutlar veya oranlarda Ek I'in IV. Bölümünde
belirtildiği gibi, tünekler veya yükseltilmiş oturma seviyeleri veya her ikisi
de sağlanacaktır.

6. Mobil kümes hayvanları çiftlikleri, üretim döngüsü sırasında düzenli olarak
taşındıkları koşuluyla kuşlara ve en azından her kümes partisi arasında bitki
örtüsü sağlanması koşuluyla kullanılabilir. Kümes hayvanlarının şişirtilmesi
için stoklama yoğunluğu Bölümlerde belirlenmiştir

Ek I'in IV. Bölümü'nden 4 ila 9'a kadar, mobil evin zemin katının yüzeyi
150 m2'yi aşmadığı sürece, maksimum 30 kg canlı ağırlık/m 2'ye çıkarılabilir.

Madde 16

Bitki örtüsü gereksinimleri ve açık hava alanlarının özellikleri

1. Kümes hayvanları için açık hava alanları kuşlar için çekici olmalı ve
tüm kuşlar için tam erişilebilir olmalıdır.

2. Birden fazla sürüyü barındırmak için ayrı bölmelere ayrılmış tavuklar
evlerinde, her tek bölmeye karşılık gelen açık hava alanları ayrılarak diğer
sürülerle temasın kısıtlanması ve farklı sürülerden kuşların karışmasının
sağlanması sağlanmalıdır.

3. Kümes hayvanları için açık hava alanları ağırlıklı olarak çeşitli bitki
örtüleriyle kaplı olmalıdır.

4. Açık hava alanları, kuşların tüm açık hava alanını dengeli şekilde
kullanmasını sağlamak için kuşlara yeterli sayıda koruma tesisi, barınak,
çalı veya ağaç sağlamalıdır.

5. Açık hava alanındaki bitki örtüsü, besin fazlası potansiyelini azaltmak
için düzenli olarak korunmalıdır.

6. Açık hava alanları, kümes evinin en yakın çıkış/giriş deliğinden 150 m
yarıçapın ötesine geçmemelidir. Ancak, binanın en yakın pop-hole'undan
350 metreye kadar uzatılabilme, kötü hava koşullarından ve yırtıcılardan
korunan yeterli sayıda barınağın tüm açık hava alanına eşit şekilde
dağıtılması ve hektarda en az dört barınak olması koşuluyla izin verilir.
Kazlar için açık hava alanı, kuşların ot yeme ihtiyaçlarını karşılaması için
yeterli olacaktır.

BÖLÜM 5

TAVŞANLAR

Madde 17

Anne sütüyle beslenme için minimum süre

1.4.1. maddede belirtilen minimum süre. (g) (EU) 2018/848
Yönetmeliği'nin Ek II'sinin II. Bölümü için, emziren tavşanları tercihen
anne sütü ile beslemek için doğumdan 42 gün sonra yapılacaktır.
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Madde 18

İç ve dış alanlar için stoklama yoğunluğu ve minimum yüzey

Tavşanlar için, iç ve dış alanlar için stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzey, Ek I'in V Bölümünde belirtildiği gibi olacaktır.

Madde 19

Mobil veya sabit konutların özellikleri ve teknik gereksinimleri

1. Otlatma sezonunda, tavşanlar otlaklarda veya otlaklara erişimi olan sabit
konutlarda taşınmalıdır.

2. Otlatma sezonu dışında, tavşanlar sabit bir konuda tutulabilir ve tercihen
otlak ile açık hava koşusuna erişimi vardır.

3. Otlak otlaklarının maksimum kullanımı için otlak üzerindeki hareketli
konutlar, mümkün olduğunca sık taşınmalı ve tavşanların zemindeki
otlatmaları mümkün olacak şekilde inşa edilmelidir.

Madde 20

İç ve dış alanların özellikleri ve teknik gereksinimleri

1. Sabit ve mobil konutlarda kapalı alan, şu şekilde inşa edilmelidir:

(a) yüksekliği, tüm tavşanların kulaklarını dik tutarak ayakta durmasına yetecek kadar yüksek;

(b) farklı tavşan gruplarını barındırabilir ve yavrular bütünlüğünün
şişmanlama aşamasına geçiş sırasında önceden ervasyonunu sağlar;

(c) Geyikler ile hamile ve üreme dişi köpeklerin belirli hayvan refahı
nedenleriyle gruptan ayrılması ve şu amaçlar için
diğer tavşanlarla göz teması kurabilmek koşuluyla sınırlı bir süre;

(d) dişi geyiklerin yuvadan uzaklaşıp yavru yavrular beslemek için
yuvaya geri dönmesi mümkündür;

(e) şunları sağlar:

(i) tüm tavşan kategorileri için yeterli sayıda karanlık saklanma
yerleri içeren kapalı barınak;

(ii) tüm dişliler için yuvalara erişim beklenen doğum tarihinden en az
bir hafta önce ve yavru yavrular için emzirme süresinin sonuna kadar
en az bir hafta önce;

(iii) her yavşan dişi kız için yeterli sayıda yuva ve her bir bala için en
az bir yuva ve yavru kitlere erişim;

(iv) tavşanların kemirmesine izin veren malzemeler.

2. Sabit konutlu tesislerdeki dış alan şu şekilde inşa edilmelidir:

(a) yeterli sayıda yükseltilmiş platformlara sahip ve minimum yüzeyine
eşit şekilde dağıtılmıştır;

(b) sıçrayarak veya kazarak kaçmayı engelleyecek kadar yüksek ve derin
çitlerle çevrilidir;
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(c) Dış alanı beton varsa, bitki örtüsüyle dolu dış pistin bölümüne kolayca
erişim sağlanabilir. Böyle kolay erişim olmadan, beton alanın yüzeyi
dış alanın minimum yüzeyinin hesaplanmasına dahil edilmeyebilir;

(d) şunları sağlar:

(i) tüm tavşan kategorileri için karanlık
gizlenme numarası dahil kapalı barınak;

yeterli yerler

(ii) tavşanların kemirmesine izin veren malzemeler.

Madde 21

Bitki örtüsü ve özellikler ile açık hava alanları gereksinimleri

1. Açık hava koşularının bitki örtüsü düzenli olarak ve tavşanlar için cazip
olacak şekilde korunmalıdır.

2. Otlatma sezonunda, otlaklar düzenli olarak döndürülecek ve tavşanların
otlatılması optimize edilecek şekilde yönetilecektir.

BÖLÜM III

SU YETIŞTIRICILIĞI HAYVANLARI

Madde 22

Tür veya tür grubu için su yetiştiriciliği hayvanları için ayrıntılı

kurallar

Su yetiştiriciliği hayvanları üreten işletmeciler, Ek II'de stoklama
yoğunluğu ve üretim sistemleri ile muhafaza sistemlerinin özel özellikleri
açısından tür veya tür grubu başına belirtilen ayrıntılı kurallara uymalıdır.

IV. BÖLÜM

İŞLENMIŞ GIDA VE YEM

Madde 23

Gıda ürünlerinin işlenmesinde yetkilendirilen teknikler

1. Organik üretimde gıda ürünlerinin işlenmesinde yalnızca (EU) 2018/848
Yönetmeliği'nin II. Bölümünde belirlenen ilkeleri, özellikle 7. Maddede
belirtilen organik gıdanın işlenmesine uygulanan ilgili özel ilkeleri, ilgili
Bölüm III'ün kuralları ve Ek II'nin IV. Bölümünde belirtilen ayrıntılı
üretim kuralları ile birlikte yetkilendirilmiştir.

2. (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin Ek II'nin VI. Bölümü 3. maddesine
zarar vermeden, organik hammaddelerin hazırlanmasında iyon değişimi ve
adsorpsiyon reçine teknikleri nique'ler yetkilendirilmiştir:

(a) (EU) 609/2013 Yönetmeliği'nin 1(1) maddesinin (a) ve (b)
maddelerinde sırasıyla belirtilen ürünler için, bu tekniklerin
kullanılmasının ilgili ürünler için ilgili Düzenlemenin 11(1) maddesine
dayanarak kabul edilen düzenlemelerin gereksinimlerini karşılamak
için gerekli olması koşuluyla geçerlidir; veya
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(b) 2006/125/EC Direktifiyle düzenlenen ürünler için, bu tekniklerin o
Direktifin gerekliliklerini karşılamak için gerekli olması şartıyla.

3. Bir üye devlet, belirli bir tekniğin paragraf 1'de belirtilen ilke ve
kurallara uyum açısından değerlendirilmesi gerektiğini veya bu tekniğin
kullanımı için belirli özel koşulların bu Yönetmeliğe dahil edilmesi
gerektiğini düşündüğünde, Komisyon'dan böyle bir değerlendirmeyi
yapmasını talep edebilir. Bu amaçla, Komisyon ve diğer Üye Devletleri, bu
uyum nedenlerini veya özel koşulları belirten bir dosyayı bildirir ve
dosyanın Birlik ve ulusal veri koruma mevzuatına tabi olarak kamuya açık
olmasını sağlar.

Komisyon, ilk alt paragrafta bahsedilen talepleri düzenli olarak
yayımlayacaktır.

4. Komisyon, paragrafta bahsedilen dosyayı analiz edecektir
3. Komisyon tarafından yapılan analiz, dosyada tanımlanan tekniğin
paragraf 1'de belirtilen ilkelere ve kurallara uygun olduğuna karar verirse,
Komisyon, dosyada bahsedilen tekniği açıkça yetkilendirmek veya bu
Yönetmelikte kullanım için özel koşullarını dahil etmek amacıyla bu
Yönetmeliği değiştirecektir.

5. Komisyon, organik gıda işleme tekniklerinin yetkilendirilmesini,
tanımları ve yeni kanıtlar bir üye devlet tarafından sağlandığında kullanım
koşulları dahil olmak üzere gözden geçirecektir.

Madde 24

Yem ürünlerinin işlenmesinde kullanılmasına yetkilendirilen teknikler

1. Yalnızca (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin II. Bölümünde belirlenen
ilkelere uygun olan teknikler, özellikle 8. Maddede belirtilen organik yem
işleme için geçerli olan ilgili özel ilkeleri, o Düzenlemenin III. Bölümü'nün
ilgili kurallarını ve Ek II'nin V Bölümünde belirtilen ayrıntılı üretim
kurallarını içeren ve işleme ve depolamada kaybedilen özellikleri yeniden
oluşturmayan teknikler İşlemdeki ihmalin sonuçlarını düzeltmeyen veya bu
ürünlerin gerçek doğası konusunda yanıltıcı olabilecek organik yemler,
organik üretimde yem ürünlerinin işlenmesinde yetkilendirilmiştir.

2. Bir üye devlet, belirli bir tekniğin paragraf 1'de belirtilen ilkelere ve
kurallara uyum açısından değerlendirilmesi gerektiğini veya bu tekniğin
kullanımı için belirli özel koşulların bu Yönetmeliğe dahil edilmesi
gerektiğini düşündüğünde, Komisyon'dan böyle bir değerlendirmeyi
yapmasını talep edebilir. Bu amaçla, Komisyon ve diğer Üye Devletleri, bu
uyum nedenlerini veya özel koşulları belirten bir dosyayı bildirir ve
dosyanın Birlik ve ulusal veri koruma mevzuatına tabi olarak kamuya açık
olmasını sağlar.

Komisyon, ilk alt paragrafta bahsedilen talepleri düzenli olarak
yayımlayacaktır.
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3. Komisyon, paragrafta bahsedilen dosyayı analiz edecektir
2. Komisyon tarafından yapılan analiz, dosyada tanımlanan tekniğin
paragraf 1'de belirtilen ilke ve kurallara uygun olduğuna karar verirse,
Komisyon, dosyada bahsedilen tekniği açıkça yetkilendirmek veya bu
Yönetmelikte kullanım için özel koşullarını dahil etmek amacıyla bu
Yönetmeliği değiştirecektir.

4. Komisyon, organik yem işleme tekniklerinin yetkilendirilmesini, yeni
kanıtlar ortaya çıktığında veya bir Üye Devlet tarafından sağlandığında
tanımları ve kullanım koşulları dahil olmak üzere gözden geçirecektir.

BILGI PIYASASI

BÖLÜM V

ORGANIK VE DÖNÜŞÜM AŞAMASINDAKI BITKI ÜREME MATERYALI,

ORGANIK HAYVANLAR VE ORGANIK SU ÜRÜNLERI GENÇLIĞI

GENÇLERININ BULUNABILIRLIĞI HAKKINDA

Madde 25

Üye Devletler tarafından sağlanacak bilgiler

1. Üye devletler, bu Yönetmelik'in Ek III'ünün I bölümünde belirtilen
spesifikasyonlara uygun olarak, (EU) 2018/848 Yönetmeliği (EU)
Yönetmeliği'nin 53(6) maddesinin (a) bendine göre sağlanacak bilgileri,
Madde 26(1)'de ve Madde 26(2)'de ve uygun olduğunda 26(3) Madde'de
belirtilen sistemlerden sağlayacaklardır.

2. Üye devletler, bu Yönetmelik'in Ek II'nin 1.8.5. maddesi ve Ek III'ün II.
Bölümü'nün 1.3.4.3 ve 1.3.4.4.4 ve 1.3.4.4 maddelerine uygun olarak
verilen muafiyetlerle ilgili 2018/848 Yönetmeliği 2018/848
Yönetmeliği'nin 53(6) maddesinin (b) maddesine uygun olarak sunulacak
bilgileri sağlayacaklardır.

3. Üye devletler, (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 53(6) maddesinin (c)
maddesine göre, kümes hayvanları ve domuz hayvanları için organik
protein yeminin Birlik pazarında bulunması ve Komisyon tarafından yıllık
olarak Üye Devletlere sunulan bir ankete yanıt olarak Ek II'nin II Bölümü
1.9.3.1(c) ve 1.9.4.2(c) maddelerine uygun olarak verilen yetki hakkında
sunulacak bilgileri sağlayacaktır.

4. 1, 2 ve 3. paragraflarda bahsedilen bilgiler, Komisyon tarafından
sunulan format ve sistem aracılığıyla sağlanacaktır. ►M1 Bu bilgiler her
yıl şu şekilde sağlanacaktır
30 Haziran'da ve ilk kez 30 Haziran 2023'te 2022 yılına kadar. ◄

5. 1. ve 2. paragraflarda belirtilen bilgiler, (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin
53(6) maddesi uyarınca Üye Devletlerden alınan bilgiler, 26(1)'de
bahsedilen veritabanına ve 26(2) Madde'de ve uygun olduğunda 26(3)
Madde'de yer alan sistemlere dahil edilecektir.
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VI. BÖLÜM

NIHAI VE GEÇIŞ HÜKÜMLERI

Madde 26

Geçiş hükümleri

1.  Bu Düzenlemenin II. Bölümü 3. Maddesinden istisna olarak, bu
Yönetmeliğin uygulamaya girme tarihinden önce inşa edilen, yenilenmiş
veya kullanıma sunulan tesislerde domuz hayvanları bulunan işletmeler

veya üretim birimleri, (EC) 834/2007 ve (EC) No 889/2008
Yönetmeliklerine uygun olarak dış tesislerin en az yarısında gerekliliğe

uyması için büyük ölçüde yeniden inşası gereken, yüzeyin en az yarısında
gerekliliğe uymak için Bu Yönetmelik'in 11. Maddesinde belirlenen

sağlam yapıdan oluşan açık alan, en geç 1 Ocak 2030 tarihinden itibaren

►M1 maddesine uygun olacaktır.

2. Bu Düzenlemenin II. Bölümünün 4. Bölümünden istisna olarak, bu
Yönetmeliğin uygulamaya girme tarihinden önce inşa edilmiş, yenilenmiş
veya kullanıma sunulan hayvan çiftlikleri olan işletmeler veya üretim
birimleri, (EC) 834/2007 ve (EC) No 889/2008 Yönetmeliklerine uygun
olarak ve hayvan tesislerinin yenilenmesinin patlak deliklerinin birleşik
uzunluk gereksinimine uyması için gerekli olduğu bu Yönetmelik'in 15(2)
maddesinin (b) bendinde belirtilen verandaya kapalı ev, en geç 1 Ocak
2025 tarihinden itibaren ►M1 noktasına uyacaktır ◄.

3. Bu Yönetmeliğin II. Bölümünün 4. Maddesinden istisna olarak, bu
Yönetmeliğin uygulamaya girme tarihinden önce inşa edilmiş, yenilenmiş
veya kullanıma alınmış, (EC) No 834/2007 ve (EC) No 889/2008
Yönetmeliklerine uygun olarak inşa edilmiş, yenilenmiş veya kullanıma
sunulan hayvan çiftlikleri olan çiftlikler veya üretim birimleri, bu nedenle
iç mekan stoklama yoğunluğunun büyük ölçüde azaltılması veya binaların
yenilenmesi sağlanmıştır stok yoğunluğu ve minimum kapalı alanların
hesaplanması gereksinimlerine uymak için gereklidir; bu düzenlemenin Ek
I'in IV. Bölümü'nde belirtilen ve 15(2) maddesinin (c) noktasına uyulacak
ve en geç 1 Ocak 2025 'ten itibaren ►M1 hükümlerine uymalıdır.

4. Bu Düzenlemenin II. Bölümünün 4. Bölümünden istisna olarak, bu
Yönetmeliğin uygulamaya girme tarihinden önce inşa edilmiş, yenilenmiş
veya kullanıma alınmış ve (EC) No 889/2008 Yönetmeliklerine uygun
olarak hayvan tesislerinin yenilenmesi veya ekipmanın değiştirilmesi katı
bölme gereksinimlerine uyması için gerekli olan hayvan evlerine sahip
işletmeler veya üretim birimleri 15(3) maddesinin (c) bendinde belirtilen
veya bu Yönetmelik'in 15(5) maddesinde belirtilen tünekler veya
yükseltilmiş oturma seviyeleri gereksinimiyle birlikte, en geç 1 Ocak 2025
tarihinden itibaren ►M1 hükümlerine uygun olacaktır.

5. Bu Düzenlemenin II. Bölümünün 4. Bölümünden istisna olarak, bu
Yönetmeliğin uygulamaya girme tarihinden önce (EC) No 834/2007 ve
(EC) No 889/2008 Yönetmeliklerine uygun olarak inşa edilen, yenilenmiş
veya kullanıma sunulan çok katmanlı kümes hayvanları çiftlikleri veya
üretim birimleri bu Yönetmelik'in 15(4) maddesinin (b) ve (c)
maddelerinde sırasıyla belirlenen gübre kaldırma sistemine ve maksimum
seviye sayısına uygun olarak, en geç 1 Ocak 2030 tarihinden itibaren

►M1 noktalarına uygun olacaktır.
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6. Bu Düzenlemenin II. Bölümü 4. Maddesinden istisna olarak, bu
Yönetmeliğin uygulanmasına girme tarihinden önce inşa edilen,
yenilenmiş veya kullanıma sunulan kümes hayvanları çiftliklerine sahip
üretim birimleri, bu Yönetmeliğin uygulanmasına girme tarihinden önce
inşa edilmiş, yenilenmiş veya kullanıma sunulmuş, (EC) No 834/2007 ve
(EC) No 889/2008 uyarınca ve bu tür düzenlemeler için tesislerin yapısının
uyarlanması veya ek arazi edinimi, bu Yönetmelik'in 16(6) maddesinde
belirlenen maksimum yarıçapa gereksinimine uymak için gereklidir; bu
hükm ►M1 en geç 1 Ocak 2030 tarihinden itibaren ◄ geçerli olacaktır.

7. Bu Yönetmelik'in Ek I'in IV. Bölümü 2. Bölümünden istisna olarak, bu
Yönetmeliğin uygulamaya girme tarihinden önce inşa edilen, yenilenmiş
veya kullanıma sunulan kümes hayvancılığı tesislerinde külle üreten ve
(EC) No 834/2007 ve (EC) No 889/2008 Yönetmeliklerine uygun olarak
yapılan ve bu düzenlemelere uymak için kümes hayvanlarının yapısında
büyük değişiklikler veya ek arazi edinimleri gereken işletmeler veya
üretim birimleri için Bu Yönetmelik'in Ek I'in IV. Bölümü 2. Bölümü
kuralları, bu Yönetmelik'in Ek I ►M1'in IV. Bölümü 2'de belirlenen iç ve
dış alanların stoklama yoğunluğu ve minimum yüzeyine uygun olacaktır;
en geç 1 Ocak 2030 tarihinden itibaren ► M1.

Madde 27

Yürürlüğe girme ve uygulama

Bu Yönetmelik, Avrupa Birliği Resmi Dergisi'nde yayımlandığı tarihten
sonraki yirminci gün yürürlüğe girecektir.

▼M1
1 Ocak 2022'den itibaren uygulanacaktır.

▼B

Bu Yönetmelik, tamamıyla bağlayıcı olup, tüm Üye Devletler için
doğrudan uygulanabilir.
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EK I

HAYVANLAR IÇIN IÇ VE DIŞ ALANLAR IÇIN STOKLAMA YOĞUNLUĞU VE ASGARI

YÜZEY HAKKINDA BÖLÜM II'DE BELIRTILDIĞI GIBI KURALLAR

Bölüm I: Sığır hayvanları, öküzler, kaprin hayvanları ve at hayvanları için iç ve dış alanlarda

stoklama yoğunluğu ve minimum yüzey, Madde 3'te belirtildiği gibi

1. Sığır hayvanları

Kapalı alan (hayvanlar için net

alan)

Açık alan (egzersiz alanı,

otlak hariç)

Canlı ağırlık

minimumu (kg)
m2 /kafa m2 /kafa

100'e kadar 1,5 1,1

200'e kadar 2,5 1,9

350'ye kadar 4,0 3

350'nin üzerinde 5 en az
1 m2 /100 kg

3,7 minimum 0,75 m
2 /100 kg ağırlığıyla

Süt inekleri 6 4,5

Üreme için boğalar 10 30

2. Koyun hayvanları ve kaprin hayvanları

Kapalı alan (hayvanlar için net

alan)

Açık alan (egzersiz alanı, otlak

hariç)

m2 /kafa m2 /kafa

Koyunlar 1,5 2,5

Kuzu 0,35 0,5

Keçi 1,5 2,5

Çocuk 0,35 0,5

3. At hayvanları

Kapalı alan (hayvanlar için net

alan)

Açık alan (egzersiz alanı,

otlak hariç)

Canlı ağırlık

minimumu (kg)

m /baş [kutu 2 boyutu

atların boyuna göre] m2 /kafa

At hayvanlarının
yetiştirilmesi ve
şişirtilmesi

100'e kadar 1,5 1,1

200'e kadar 2,5 1,9

350'ye kadar 4,0 3

350'nin üzerinde 5 en az
1 m2 /100 kg

3,7 minimum 0,75 m
2 /100 kg ağırlığıyla
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Bölüm II: 6. Maddede belirtildiği gibi serin hayvanları için açık alanlar için stoklama

yoğunluğu ve minimum yüzey

Seriye hayvan

türleri

Dış alan için her bir koruma

veya bir kaleye minimum yüzey

Stoklama yoğunluğu:

hektarbaşına maksimum

yetişkin hayvan sayısı (*)

Sika geyiği

Japon Cervus

1 ha 15

Deniz geyiği

Lady Lady

1 ha 15

Kırmızı geyik

Cervus elaphus

2 ha 7

Père David'in geyiği

Elaphurus davidianus

2 ha 7

Birden fazla seriye türü 3 hektar 7 kırmızı geyik veya Père
David'in geyiği sürüde yer
alırsa; 15 diye ne kırmızı
geyik ne de Père David'in
geyiği sürüde yer almıyorsa

(*) 18 aya kadar olan iki seriye hayvanı bir seriy hayvanı için sayılır.

Bölüm III: Domuz hayvanları için iç ve dış alanlarda stoklama yoğunluğu ve minimum yüzeyi,

Madde 10'da belirtildiği gibi

Kapalı alan (domuz

hayvanları için net alan,

yani domuz

hayvanlarının

uzanamayacağı yemlikler

dahil olmak üzere

boyutlar içinde)

Açık alan

Canlı ağırlık

minimumu (kg)
m2 /baş m2 /kafa

Domuz yavrularıyla

birlikte dişi domuz dişleri

sütten kesilene kadar

Domuz başına 7,5 2,5

Domuz hayvanlarını
bemizdiren südden
kesilenler, domuz
yetiştiren, altın yalı,
domuz yetiştiren
domuz yetiştiren

35 kg'dan fazla değil 0,6 0,4

35 kg'dan fazla ama

50 kg'dan fazla değil

0,8 0,6

50 kg'dan fazla ama

85 kg'dan fazla değil

1,1 0,8

85 kg'dan fazla ama

110 kg'dan fazla değil

1,3 1

110 kg'dan fazla 1,5 1,2

Dişi yavru domuz
hayvanı Kuru hamile
domuzlar

2,5 1,9

Erkek yavru domuz
hayvanı Domuz

6 10 Eğer kalem

doğal hizmet için

kullanılırsa

8
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Bölüm IV: Kümes hayvanları için iç ve dış alanlar için stoklama yoğunluğu ve minimum

yüzeyi, Madde 14 ve Madde 15(2)(c) ile (6)'da belirtilen tünekler veya yükseltilmiş oturma

seviyeleri

1. Ebeveynler Gallus gallus , gelecekteki yumurtlayan tavuklar için yumurta üretmek amacıyla
tasarlanmıştır ve ebeveynler Gallus gallus , gelecekte şişirmek için yumurta üretmek amacıyla
tasarlanmıştır:

Yaş ≥ 18 hafta

İç alan için stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzey

Kümes evinin iç alanının kullanılabilir alanının

m2 başına en fazla üreyen kuş sayısı

6

Gelecekteki yumurtlayan tavuklar için üreme
kuşları için tünekler

Minimum cm tüvenek/kuş

18

Yuvalar Her yuva başına 7 dişi kuş veya ortak yuva
durumunda 120 cm2 /dişi kuş

Dış alan için stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzey

Açık alanda kuş başına minimum m 2

4

2. Tobuklar ve kardeş horozlar:

İç alan için stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzey

Kümes evinin kapalı alanının kullanılabilir
alanına düşen hayvan sıklığı metre 2 başına

21 kg canlı ağırlık/m 2

Tünekler veya yükseltilmiş oturma seviyeleri ya

da her ikisi

Herhangi bir tülek veya yükseltilmiş oturma
seviyeleri kombinasyonu veya her ikisi

En az 10 cm levrek/kuş

veya

Minimum 100 cm2 Yükseltilmiş oturma seviyesi/kuş

Dış alan için stoklama yoğunluğu ve minimum

yüzey Dış alandaki kuş başına minimum m 2

1

3. Et ve yumurta üretimi için yetiştirilen çift amaçlı tavuklar dahil yumurtlayan tavuklar:

6 kapalı alan için stoklama yoğunluğu ve minimum

yüzey

Kümes kümes evinin kapalı alanının
kullanılabilir alanının 2 metresine en fazla kuş
sayısı
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Teğik Noktalar

Minimum cm tüvenek/kuş

18

Yuvalar Her yuva başına 7 yumurtlayan tavuk veya ortak

yuva durumunda 120cm 2 /yumurtlayan tavuk

Dış alan için stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzey

Açık alanda kuş başına minimum m 2

4

4. Şişirtici tavuklar Gallus gallus:

İç alan için stoklama yoğunluğu ve minimum

yüzey Kümes evinin iç alanının kullanılabilir

alanının m2 başına stoklama yoğunluğu

21 kg canlı ağırlık/m 2

Tünekler veya yükseltilmiş oturma seviyeleri ya

da her ikisi

En az 5 cm tünek/kuş veya en az 25 cm2

yükseklikte oturma seviyesi/kuş sağlayan her iki

kombinasyon veya yükseltilmiş oturma seviyesi

Sabit evler için açık alan için stoklama
yoğunluğu ve minimum yüzey Dış alandaki kuş
başına minimum m 2

4

Mobil evler için açık alan için stoklama

yoğunluğu ve minimum yüzey Dış alanda kuş

başına minimum m 2

2,5

5. Kök Yetiştirme Kümes Hayvanları Gallus: kaponlar ve polardes:

İç alan için stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzey Kümes evinin iç alanının kullanılabilir
alanının m2 başına stoklama yoğunluğu

21 kg canlı ağırlık/m 2

Tünekler veya yükseltilmiş oturma seviyeleri ya

da her ikisi

En az 5 cm tünek/kuş veya en az 25 cm2

yükseklikte oturma seviyesi/kuş sağlayan her iki
kombinasyon veya yükseltilmiş oturma seviyesi

Dış alan için stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzey Dış alandaki kuş başına minimum m 2

4

6. Gallus gallus dışında kök yetiştirilen tavuklar : Hindi Meleagris gallopavo, kavurma için bütünlene,
pazarlanan veya doğranmak üzere sunulan:

Stoklama yoğunluğu

kapalı alan
ve minimum yüzey için 21 kg canlı ağırlık/m 2

2 Kümes evinin iç alanının kullanılabilir alanına
bir metre başına stok yoğunluğu
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Tünekler veya yükseltilmiş oturma seviyeleri ya

da her ikisi

En az 10 cm tünek/kuş veya en az 100 cm2

oturma seviyesi/ kuş sağlayan her iki
kombinasyon veya yükseltilmiş oturma seviyesi

Dış alan için stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzey Dış alandaki kuş başına minimum m 2

10

7. Gallus gallus dışında kök yetiştiren kümes hayvanları: Anser ve domesticus kazları:

İç alan için stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzey Kümes evinin iç alanının kullanılabilir
alanının m2 başına stoklama yoğunluğu

21 kg canlı ağırlık/m 2

Dış alan için stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzey Dış alandaki kuş başına minimum m 2

15

8. Gallus gallus dışında şişirtici kümes hayvanları: Pekin ördekleri Anas platyrhynchos domesticus,
Moskova ördekleri Cairina moschata ve melezleri ile Mulard ördekleri Cairina moschata × Anas
platyrhynchos:

İç alan için stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzey Kümes evinin iç alanının kullanılabilir
alanının m2 başına stoklama yoğunluğu

21 kg canlı ağırlık/m 2

Dış alan için stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzey Dış alandaki kuş başına minimum m 2

4,5

9. Gallus gallus dışında şişirtici kümes hayvanları: Gine tavukları Numida meleagris f. domestica:

İç alan için stoklama yoğunluğu ve minimum
yüzey Kümes evinin iç alanının kullanılabilir
alanının metre 2'si başına stoklama yoğunluğu .

21 kg canlı ağırlık/m 2

Tünekler veya yükseltilmiş oturma seviyeleri ya

da her ikisi

En az 5 cm tünek/kuş veya en az 25 cm2

yükseklikte oturma seviyesi/kuş sağlayan her iki
kombinasyon veya yükseltilmiş oturma seviyesi

Açık alan için hayvan yoğunluğu ve minimum
yüzey En az m2 /dış alanın kuş

4
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Bölüm V: Madde 18'de belirtildiği şekilde tavşanlar için iç ve dış alanlar için stoklama

yoğunluğu ve minimum yüzey

1. İç alan için

Dinlenme alanı için kapalı

alan (her hayvan için

kullanılabilir net alan,

platformm 2 /baş hariç) Sabit

konutlar

Dinlenme alanı için kapalı alan

(hayvan başına kullanılabilir net

alan, platform m2 /baş hariç)

Mobil konutlar

Hemşirelik, sütten kesilene
kadar kitlerle yapar

Eğer dişi geyik canlı ağırlığı 6
kg'ın altındaysa kitlerle 0,6 m
2/dişi dişi doyruk, kitlerde ise dişi dişi
canlılığı 6 kg'nınüzerindeyse 0,72 m 2

/dişi doyruk, kitlerle ise dişi doylar

Eğer dişi geyik canlı ağırlığı 6
kg'ın altındaysa kitlerle 0,6 m
2/dişi dişi doyruk, kitlerde ise dişi dişi
canlılığı 6 kg'nınüzerindeyse 0,72 m 2

/dişi doyruk, kitlerle ise dişi doylar

Hamile dişi köpekler ve üreme

dişi tavşanlar

0,5 m2 /hamile dişi veya

üreme dişi canlı ağırlık 6 kg'ın

altındaysa, 0,62 m2 /hamile

dişi veya üreme dişi canlı

ağırlık 6 kg'ın üzerindeyse

0,5 m2 /hamile dişi veya canlı

ağırlığı 6 kg'ın altındaysa

üreme dişi 0,62 m2 /hamile

dişi veya canlı ağırlık 6 kg'ın

üzerindeyse üreme dişi

Tavşanları sütten kesimden
kesime kadar şişirmek Yedek
tavşanlar (köklenme sonundan
6 aya kadar)

0,2 0,15

Yetişkin geyikler 0,6 1 eğer alıcı geyik

çiftleşme için uygunsa

0,6 1 eğer alıcı geyik çiftleşme

için uygunsa

2. Açık alan için

Açık alan (tercihen bitki örtüsü

olan açık hava koşusu) (her

hayvan için kullanılabilir net

alan, platform m2 /baş hariç)

Sabit konutlar

Dış alan (hayvan başına

kullanılabilir net alan,

platform m2 /baş hariç) Mobil

konutlar

Hemşirelik, sütten kesilene

kadar kitlerle yapar

2,5 m2 /doe kitlerle 2,5 m2 /doe kitlerle

Hamile dişiler/Üreme dişileri 2,5 2,5

Tavşanları sütten kesimden
kesime kadar şişirmek Yedek
tavşanlar (köklenme sonundan
6 aya kadar)

0,5 0,4

Yetişkin geyikler 2,5 2,5
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EK II

22. MADDEDE BELIRTILEN SU YETIŞTIRICILIĞI HAYVANLARI IÇIN STOKLAMA

YOĞUNLUĞU VE ÜRETIM SISTEMLERI ILE MUHAFAZA SISTEMLERININ ÖZEL

ÖZELLIKLERIYLE ILGILI DETAYLI KURALLAR

Bölüm I: Tatlı Suda Somon Balıkları

Kahverengi alabalık (Salmo trutta)–  Gökkuşağı alabalığı (Salvelinus fontinalis)–  Somon (Salmo salar) (Oncorhynchus mykiss)– Amerikan dere alabalığı
–  Arktik kâr (Salvelinus alpinus)– Greyl (Thymallus thymallus) (Hucho hucho)

Üretim sistemleri Büyüyen çiftlik sistemleri açık sistemlerden
beslenmelidir. Akış hızı, stok için en az %60
oksijen doygunluğunu sağlamalı ve rahatlıklarını
ve tarım atık sularının ortadan kaldırılmasını
sağlamalıdır.

Maksimum stoklama yoğunluğu 15 kg/m altında listelenmeyen somon türleri 3

Somon 20 kg/m 3

Kahverengi alabalık ve gökkuşağı alabalığı 25 kg/m 3

Arktik kömür 25 kg/m 3

Somon (Salmo salar),

Maksimum stoklama yoğunluğu 10 kg/m3 net rumen

Bölüm III: Morina (Gadus morhua) ve diğer Gadidae, levrek (Dicentrarchus labrax), deniz

çipurası (Sparus aurata), seğren (Argyrosomus regius), kalnak (Psetta maxima [= Scopthalmus

maximux]), kırmızı porgy (Pagrus pagrus [= Sparus pagrus]), kırmızı davul (Sciaenops ocellatus)

ve diğer Sparidae, ayrıca omurgalı (Siganus spp.)

Üretim sistemleri Açık su tutma sistemlerinde (ağ
kalemleri/kafesler) en düşük deniz akıntısı hızıyla
balıkların en iyi refahını sağlamak için veya
karadaki açık sistemlerde.

Maksimum stoklama yoğunluğu Balık dışında balıklar için: 15 kg/m 3

Turban için: 25 kg/m 2

02020R0464 — EN — 25.11.2021 — 003.001 — 21

▼B



Bölüm IV: Levrek, deniz çipurası, zayıf, kefal (Liza, Mugil) ve yılan balığı (Anguilla türleri) gelgit

alanlarındaki toprak göletlerinde ve kıyı lagünlerinde

Tutma sistemi Gelgit bölgelerinde geleneksel tuz havuzları su

kültürü üretim birimlerine ve benzer toprak

havuzlarına dönüştürülmüştür

Üretim sistemleri Türün refahını sağlamak için suyun yeterli

yenilenmesi olmalıdır. Setlerin en az %50'sinde

bitki örtülü sulak alan tabanlı arıtma havuzları

olmalıdır.

Maksimum stoklama yoğunluğu 4 kg/m 3

Bölüm V: Tatlı Suda Mersin Balığı

İlgili türler: Acipenser ailesi

Üretim sistemleri Her yetiştirme ünitesindeki su akışı hayvanların
refahını sağlamak için yeterli olmalıdır.

Atık su, gelen suya eşdeğer kalitede olmalıdır.

Maksimum stoklama yoğunluğu 30 kg/ m 3

Bölüm VI: İç sularda balık

İlgili türler: Sazan ailesi (Cyprinidae) ve poli kültür bağlamında diğer ilişkili türler; levrek, turnuka,
yayın, korgonidler, mersin balığı dahil.

Levrek (Perca fluviatilis) monokültürde

Üretim sistemleri Peri odik olarak tamamen drenaj edilmeli balık
havuzlarında ve göllerde. Göller, kuru alanlarda
ürün yetiştirilmesi de dahil olmak üzere organik
üretime tamamen ayrılmalıdır.

Balıkçılık avlama alanı, balıklar için en iyi konfor

sağlayacak boyutta ve temiz su girişiyle

donatılmalıdır. Balıklar hasat sonrası temiz suda

saklanmalıdır.

Doğal bitki örtüsü alanları, organik su ürünleri
işletme kurallarına uygun olarak tarım
faaliyetlerine dahil olmayan dış arazi alanları için
tampon bölge olarak iç su birimleri çevresinde
tutulmalıdır.

Büyüme için 'polikültür', mevcut

spesifikasyonlarda diğer göl türleri için belirlenen

kriterlerin uygun şekilde uygulanması şartıyla

kullanılmalıdır.
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Maksimum stoklama yoğunluğu Toplam tür üretimi, üretim sisteminin özel
özelliklerine göre tarım verimi olarak sağlanan
hektar başına 1.500 kg balık ile sınırlıdır.

Tek kültürde sadece levrek için maksimum stok
yoğunluğu

3 20 kg/m

Bölüm VII: Penaeid karidesleri ve tatlı su karidesleri (Macrobrachium türleri)

Üretim sistemleri Gölet inşaatının çevresel etkisini en aza indirmek

için steril kil alanlarda konumlandırılmalıdır.

Doğal önceden var olan kilden inşa edilecek

göletler.

Maksimum stoklama yoğunluğu Tohumlama: maksimum 22 post larva/m 2

Maksimum anlık biyokütle: 240 g/m 2

Bölüm VIII: Kerevit

İlgili tür: Astacus astacus.

Maksimum stoklama yoğunluğu Küçük büyüklükte kerevitler için (< 20 mm): 100
indi-vidual per m2.

Orta boyuttaki (20-50 mm) kerevitler için:
30 30tekli 2.

Yetişkin yengeçler için (> 50 mm): yeterli
saklanma yeri varsa m başına 5 birey 2 kişi.

Bölüm IX: Yumuşakçalar ve echinodermler

Üretim sistemleri Uzun ipler, sallar, alt kültür, ağ torbaları, kafesler,
tepsiler, fener ağları, buşot çubukları ve diğer
muhafaza sistemleri. Sal üzerinde midye
yetiştirilmesi için, iplerin sayısı yüzey kare başına
bir ipi geçmemelidir. Maksimum ipin uzunluğu 20
metreyi geçmemelidir. Drop halatlarının
inceltilmesi üretim döngüsü sırasında
yapılmamalıdır, ancak bırakma halatları stoklama
yoğunluğunu artırmadan alt bölümlere ayrılabilir.
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Bölüm X: Tropikal tatlı su balıkları: süt balığı (Chanos chanos), tilapia (Oreochromis spp.), siyam

yayın balığı (Pangasius türleri)

Üretim sistemleri Göletler ve ağ kafesleri

Maksimum stoklama yoğunluğu Pangasius: 10 kg/m3

3 Oreochromis: 20 kg/m
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EK III

25. MADDEDE BELIRTILEN ÜYE DEVLETLER TARAFINDAN

SAĞLANACAK BILGILER

Bölüm I: Madde 26(1)'de bahsedilen veritabanından ve Madde 26(2)'de ve

uygun olduğunda (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 26(3) Maddesinde referans

verilen sistemlerden alınan bilgiler

1. Fıçılar hariç ancak tohum patatesler dahil, organik ve dönüşüm aşamasında bitki
üreme materyalinin bulunabilirliğine ilişkin bilgiler, 26(1) Madde (EU) 2018/848
Yönetmeliği'nin 26(2)(a) maddesine atıfta bulunan her özel kategori için aşağıdaki
bilgileri içerecektir:

— bilimsel ve yaygın isim (ortak ve Latince isim);

— çeşitlilik veya heterojen malzeme mezhebi;

— operatörler tarafından tahmin edilen dönüşüm içi miktar (toplam birim sayısı

veya tohum ağırlığı);

— operatörler tarafından tahmin edilen organik miktar (toplam birim sayısı veya

tohum ağırlığı);

— gönüllü esasla bilgi yükleyen operatör sayısı.

Bu nokta için 'fide', tohumdan doğan genç bir bitki anlamına gelir, kesimden
değil.

2. Yönetmelik (EU) 2018/848'in 26(2) maddesinin (c) bendinde belirtilen
sistemlerde korunan her tür için organik su ürünleri gençlerinin bulunabilirliğine
ilişkin bilgiler şunları içerecektir:

— tür ve cins (yaygın ve Latince isim);

— uygun olduğunda ırklar ve suşlar;

— organik olarak satışa sunulan yaşam evresi (yumurta, yavru yavru yavru yavru gibi);

— operatörler tarafından tahmin edilen mevcut miktar;

— Konsey Direktifi 2006/88/EC (1) ile uyumlu sağlık durumu ;

— gönüllü esasla bilgi yükleyen operatör sayısı.

3. Düzenleme (EU) 2018/848'in 26(2) maddesinin (b) bendinde belirtilen

sistemlerde korunan her tür için organik hayvan bulunabilirliğine ilişkin bilgiler

aşağıdakileri içerecektir:

— tür ve cins (yaygın ve Latince isim);

— ırklar ve sırlar;

— üretim amaçları: et, süt, çift amaçlı veya yetiştiricilik;

— yaşam evresi: yetişkinler veya genç hayvanlar (örneğin 6 aylık< sığır

hayvanları, yetişkin hayvanlar);

(1) 24 Ekim 2006 tarihli 2006/88/EC tarihli Konsey Direktifi ile su yetiştiriciliği hayvanları ve

ürünleri için hayvan sağlığı gereksinimleri ile su hayvanlarında bazı hastalıkların önlenmesi ve

kontrolü hakkında (OJ L 328, 24.11.2006, s. 14).
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— operatörler tarafından tahmin edilen toplam hayvan sayısı;

— hayvan sağlığı yatay kurallarına uygun sağlık durumu

— gönüllü esasla bilgi yükleyen operatör sayısı.

4. İlgili olduğunda, (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 26(3) maddesine göre türler için
organik üretime uyarlanmış organik ırkların ve suşların bulunabilirliğine ilişkin
bilgiler şunları içerecektir:

— tür ve cins (yaygın ve Latince isim);

— ırklar ve sırlar;

— üretim amaçları: et, süt, çift amaçlı veya yetiştiricilik;

— operatörler tarafından tahmin edilen toplam hayvan sayısı;

— hayvan sağlığı yatay kurallarına uygun sağlık durumu;

— Gönüllü esasla bilgi yükleyen işletmecilerin sayısı.

5. İlgili olduğunda, (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 26(3) maddesinde belirtilen
organik külçelerin bulunabilirliğine ilişkin bilgiler aşağıdakileri içermelidir:

— tür ve cins (yaygın ve Latince isim);

— ırklar ve suşlar

— üretim amaçları: et, yumurta, çift amaçlı veya yetiştiricilik;

— operatörler tarafından tahmin edilen toplam hayvan sayısı;

— yetiştirme sistemi (çok katmanlı olup olmadığını belirtir);

— hayvan sağlığı yatay kurallarına uygun sağlık durumu;

— Gönüllü esasla bilgi yükleyen işletmecilerin sayısı.

Bölüm II: (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin Ek II'nin I. Bölümü 1.8.5 maddesi

ve o Ek II'nin 1.3.4.3 ve 1.3.4.4 maddelerine uygun olarak verilen muafiyet

hakkında bilgiler

1. 2018/848 Yönetmeliği'nin Ek II'sinin I. Bölümü 1.8.5 maddesine uygun olarak
verilen muafiyetlerle ilgili bilgiler şunları içerecektir:

— bilimsel ve yaygın isim (ortak ve Latince isim);

— çeşitlilik;

— derogasyon sayısı ve tohumların toplam ağırlığı ya da derogasyon yapılan
bitki sayısı; — istismarın gerekçeleri: araştırma, uygun çeşit eksikliği, koruma
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amacı veya başka nedenlerle;

— Uygun olduğunda, araştırma amacı dışında başka nedenlerle yapılan
türajasyonlar için, organik formda yeterince mevcut oldukları için türler için
türler için izin verilmeyen türlerin listesi.

2. Her geleneksel hayvan türü (sığır, at, koğuz, kaprin, domuz ve seriye hayvanları,

tavşanlar, kümes hayvanları) için, 2018/848 Yönetmeliği (EU) Ek II'nin Ek II'sinin

1.3.4.3 ve 1.3.4.4 maddelerine göre verilen dero gationlar hakkında bilgiler şunları

içerecektir:

— bilimsel ve yaygın isim (yaygın ve Latince isim, yani tür ve cins);

— ırklar ve sırlar;

— üretim amaçları: et, süt, yumurta, çift amaçlı veya yetiştirme;

— İdrarnamaların sayısı ve toplam hayvan sayısı;

— Çıkarmanın gerekçeleri: uygun hayvanların olmaması veya başka nedenlerle
ilgili.
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